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VK 81-114

Hacmo;zumﬂ cmamaoui nocesulena cneuudmxe HeBeXNCIUB020 NOBECOCHS aAMepPUKaAHCKO20 0e1108020 MYIHCUUHDL. Kame-
2O0puUsl HesedHCIUBOCMuU Usydaemcs ¢ y4emom qbaxmopa adpecama, onucana pojib 2iaconoe6 ompuuameﬂbHoﬁ KOHHO-
mayuu 6 HeeeHCIUCOM oenosom 05u4€Huu. Buisienenvt naubonee munuyunvlie CMuiUcCmu4ecKue cpedcmea Heeseocau-
8oll KOMMYHUKayuu. OmoenvHoe mecmo 3anumaem pacemompenue A6/1eHusl KOCBEHHOU HOMUHAYUu, uCI’lelb3yeM012
8 HEBEXHCIUBLIX OUANI02AX. AHCZJIMS’upleWIC}l UHBEKMUBHBLE BbICKA3IBAHUSL 8 MOHO- U OUNOLOBbIX peueesvlx akmax. Bboi-
S161€HbL cpammamudecKue 0COOCHHOCTIU HeBeHCIUBO20 MACKYIAUHHO20 noeeoenus 8 cumyayusix 0e108020 06W€Huﬂ.

Kniouesvie crosa u ghpasvl: HeBEXIMBOE NOBEJCHUE; (AaKTOp ajpecaTa; KOHHOTHPOBAHHBIE SI3BIKOBBIC €IMHHIIBI;
KOCBEHHAsi HOMUHAIINS, UHBEKTUBHBIE BHICKA3bIBAHUSI.

I'atasnoBa Mapust AHpeeBHa
Hesanosckuii 2ocyoapcmeennviil yuusepcumen
gatalova.manial990@gmail.com

OCOBEHHOCTH HEBEKJIMBOT'O PEYEBOI'O
MNOBEJEHUSI AMEPUKAHCKOTI'O JEJJOBOI'O MY KYHUHbI

Hacrosiias cTaThsi HOCBSIEHA HEBSIKIMBOMY PEUEBOMY MOBEACHHIO JIEJIOBOTO MYK4KHBI. CUTYaIllUK JI€JI0OBOTO
NOBeIeHHsI OBUTM paccCMOTPEHBI HAa MaTephajle aMepHKaHCKUX XyJ0KEeCTBEHHbIX (HiIbMOB. VccinenoBaHue crienu-
(MKM KOMMYHHKaTHBHOTO ITOBEJICHUSI aMEPUKAHCKOTO JISJIOBOTO YEJIOBEKa MpEAIoaraeT oopalleHne K IHMPOKOMY
noxo npodseM. B nanHoit paboTe ObLIa MpeaNpHHATA MOMNBITKA BEISIBUTE OCOOEHHOCTH MacKyJIMHHOTO IOBEICHUS
KOMMYHUKAaTHBHON MOJIEITH JIEJIOBOI'O OOLICHUS.

[Mpexxae yem paccMaTpHBaTh KaTErOpHIO HEBEHIIMBOCTH, XOYETCS OTMETHTh, YTO €CIIM IOBEJCHUE YeJOBEKa
HE OLIEHMBAETCS KaK BEXJIMBOE, TO 3TO HE 03HAYAET, YTO OHO SIBJISICTCS HEBEKIIMBBIM; CJICJOBATEIbHO, €CIIU MOBE-
JICHHE YeJIOBeKa He OIICHUBAETCS KaK HEBEXIIMBOE, TO ATO €lIe HE 03HAYAET, YTO OHO SIBJISICTCS BEXKIIMBBIM.

B JIMHTBUCTHKE CYIIECTBYIOT Pa3IMYHbIE TEOPHH BEXKIMBOCTH U HEBEXKIMBOCTH, U HAIIe UCCIICJOBAHKE TIPE/IIIO-
Jlaraet HOBBIM YPOBEHb OCMBICIICHUS BEIOpAHHOM MpoOaeMbl. [Ipy 3TOM MBI CUHTaeM BaXKHBIM MOKa3aTh, YTO KaTe-
TOpHA W TOHSTHE HEBEXXIMBOCTH 00JIaaeT CBOMMH OCOOCHHOCTSIMH B aHIJIMHACKOM s3bIke. B cepennae XX Beka
JIMHTBUCTHKA 000TaTUIIaCh TEOpPHEH peueBoll KOMMYHHUKAIMU. Ee OCHOBHbBIC MOHSATHSI, IPUHIIUAIIBI U YCTAHOBKH, Ta-
KHe KaK NPUHLUIBI YCIIEIIHOTO OOOTallleHHs, YCTAHOBKA HAa JOCTWI)KCHHE KOMMYHHKATHUBHBIX IEJNeH, paszindue
NPSIMBIX U KOCBEHHBIX YYaCTHHKOB OOIIEHHS, IIPHHIMITNAIBLHOE MOJ0KEHHE O TECHOM B3aMMOJIEUCTBUU B TEOPUH
peueBoil KOMMYHHKAIIMU ¥ TEOPHU STHKETa U JIp., U3MEHWIN NIPEJICTABICHHE O BEXJIMBOCTH U €€ OCHOBHBIX COCTaB-
nstroux [S5, . 27]. Takum oOpa3om, crenrdruka KOMMYHHKaTHBHOTO TOBEIEHHSI aMEPUKAHCKOTO JIEJIOBOTO Yelio-
BEKa pacCMOTpPEHA Yepe3 aHaNN3 JIEKCHYECKHUX, TPAMMAaTHUECKUX U CTHIIMCTUYECKUX CPEJCTB Peyu.

TeopeTnyeckoii OCHOBO HCCIICIOBAHUS MOCTYKIIH PAO0ThI POCCHUCKUX YUCHBIX, MIOCBSIICHHBIC OOIIHM M YacT-
HBIM BOIIPOCAM M3Y4Y€HHsI HHBEKTHBHOM JIEKCHKH U BepOasibHOM arpeccuu.

HeBexITMBOCTD — 3TO Takoe MPOSBICHHE, KOTAa apecaTy OTBOASAT POJIb HIDKE TOM, KOTOpas eMy MPUHAICKUT
B COOTBETCTBHH C ero npru3Hakamu. ClieJoBaTeIbHO, HAPYIIICHHE HOPM THUKETA BCeria 000paunBaCTCsl HEBSIHKIIMBOCTBIO,
HEyBa)XEHHUEM NapTHepa [4].

Crout 0oOpaTuTh BHHMAaHHE Ha HEBEXJIMBOE oOpalmleHne KOMMYHHKAHTa-MY>KYHHBI 0o0Jiee BBICOKOTO CTaTyca
K HOAYMHECHHOMY.

Hey, Jobs! What re you going, Steve [91? / Du, /[oco63! Tt umo, Cmug?

O6pauienue hey (an expression indicating surprise, dismay, discovery, etc, or calling for another’s attention [in-
Jformal] (svipasicenue, ykasvigaroujee Ha yousnenue, mpegozy, OmKpvlmue u m.o., Wil npussl8 K 4ysicomy 6HUMAHUIO
[Hedpopmanvroe])) UCTIONB3YyETCS B MPOCTOPEYHMU U HE JOJDKHO MMETh MECTa B JICJIOBOM OOIICHHHU, TAKXKE CTOWT
OTMETUTH (haMUIIbSIPHOCT FOBOPSIIIETO M HECOOIIOICHUE UM HOPM PEYEBOr0 ITUKETA BHYTPH KOMITaHUH [7].

JIjis KOMMYHHKAQHTOB-MY)KYHH TIPH HEBEXKJIMBOM JEIOBOM OOIICHWH CBOWCTBEHHO HCIIOJIb30BaHHE IJIAr0JIOB
C OTPHUIIATEILHOW AMOIIMOHAIBHO OIEHOYHOW OKpAacKOW: fo threat (B 3HAYEHWUHW «3aIlyTaTh, HAMYTATbY»), fo fire
(B 3HaYCHHUN «YBOJHUTHY), fo kill (B 3HAaUeHUU «yOUTHY), t0 waste (B 3HAUCHUU «TPATUTH»), CHHOHUMEI fo ridicule
U to taunt (B 3HAYCHUU «BBICMESTDHY).

Because you are threatened by me [17]! / Hy 0a, s 015 mebs yeposa!

You 're wasted enough of my time [12]. / A nompamun na sac kywy épemenu.

Takxe npu HEBEKIMBOM OOIICHUHM OOJIBIIMHCTBO KOMMYHHKAHTOB-MYXKYHH HCHOJB3YIOT (PPA30BBIC TIIATOJIBL,
KOTOpBIE OTPaXKAIOT UX OTPULIATEIbHBIE IMOLIMH U JAIOT OLIEHKY IPOUCXOSLIETO: fo look good to (B 3HAUEHHU «BBI-
TJISIIETh BBITOJIHOY), to feel sorry for smb (B 3HAUSHUH KalleThb KOro-0O0»), to get out (B 3HAYEHUH «IIPOBAJIMBAI»,
CIIeHT), to shut up (B 3HAYCHUH «3aTKHYTBCS»), t0 get out of hand (B 3HAYEHUH «BBIWTH U3-T10]1 KOHTPOJIS»).

Then shut the hell up, Bill [9]! / Hy, mak u 3amxnuce, Bunn!

OT/ebHOC BHUMAHUE CTOUT YJCNIUTh IPUIAraTeIbHbIM C OTPHUIATEIFHON KOHHOTAIUEH, KOTOPhIE PACKPBIBAIOT
HeraTHBHbII HACTPOI KOMMYHHKAHTA-MYXXYHHBI BO BpeMsi Oecelbl ¢ KeM-JIH00.

Daybreak’s facilities are antiquated. It’s understaffed, underfunded [12]. / Om «[obpozo ympa» omuasnno 6o-
Hsaem nagpmanunom. Tam maxoe nedopunancuposatue.
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Tak uin nHa4Ye, HeBEXKIIMBOE IMOBECHUE MY>KUYHMHBI BO BPEMS JICIIOBOTO OOIICHHSI PACKPHIBACTCSI CKBO3b IIPHU3MY
HPOHHMH W CapKa3Mma, HAIPaBJICHHBIX Ha CBOETO COOECEIHWKA WM Tpynimy Juil. MpoHHsS Kak TPOI 4acTO HCIIOJb-
3yeTcs B XyJ0)KECTBEHHOI TUTEepaType B BH/E CJIOB M CIOBOCOYETAHUH C MOJOKUTEIbHBIM 3HAUSCHUEM ISl OTPHUIIA-
TENBHON XapaKTEPUCTHKH YEIOBEKa, IS CO3JIAHUsI CATUPUICCKOTo 00pa3a. MOXKHO yTBEpKIAaTh, YTO UPOHHS — ITO
CKPBITOE OCYXICHHE II0J] BUAOM ITOXBAJIbI, B TO BPEMs KaK capKa3M — €iKasl, sI3BUTeJIbHasi HaCMEIIKa, OCHOBaHHAsI
Ha YyBCTBE IMPEBOCXOJICTBA TOBOPSIIIETO HAJl TEM, O KOM OH TOBOPHT WJIH K KOMY oOpaiaeTcs. Bo MHOTHX Xymoxe-
CTBCHHBIX (hHIIbMaX MOYKHO BCTPETUTH MPHUMEPHI AHTOHUMHUYECKOM OIICHKH.

KoMMyHHKAHT-MY>KYMHA BBICKA3bIBAET CBOE PE3KO HETATUBHOE OTHOIICHUE K MOAYHUHEHHOM, KOTOpasi MPOBaIH-
Jla BCE CPOKH U HE MOHSIA PEHTHHT MPOrpaMMbl Ha TeJICKaHae.

Nice work [Ibidem). / Omauunas paboma.

Kyparop npoekra HeJOBOJIEH pe3yJibTaTaMi CBOETO CTa)Kepa, KOTOPBIiA ITOJ[BEJ BCIO KOMaH/Iy, C KOTOPOW paboTal.

Well done, Mr. McMahon [15]. / Omauunas paboma, mucmep MaxMbaxomn.

CapkasM, B CBOIO Ouepe/ib, MPOSIBISIETCS YepPe3 UIPy CJIOB, KOTOPAsi HCHOJIB3YETCsl JJIsl IEMOHCTPALUHU MPEBOC-
XOJICTBa TOBOPSIIEr0 KOMMYHHKAHTA-MY)KYMHBI HAJ CBOMM OMNIIOHEHTOM, MPUYEM BOMPOC €ro MOJIOBOM MPHHAJ-
JISKHOCTH COBEPIICHHO HE UTPAET HUKAKOM POJIH.

Tak, HanpuMep, KOMMYHUKAHT-MY)XYHHA MOJKET BBICMEATh YPOBEHb 00pa30BaHHs KOMMYHHKAHTA-)KECHI[UHBI
WA MY>KYHHBI.

And here, your education, three, not four years at Fairleigh Dickenson in Teaneck, also known as Fairly Ridic-
ulous [12]. / 4 sawe obpazosanue mpu, dadxce e wemvipe 200a 8 ynusepcumeme Papau JJuxxencon ¢ Tuneke, Ko-
mopulii euje Hazvleaom JleOunKuHCoH.

Oco0bIil HHTEpEC MPEACTABIISET SBJICHIE KOCBEHHON HOMUHAIIUHU KaK MPOSIBIICHNE HEBSKIMBOCTH B Tuaiore [2].
Crnenyer caenath akICHT Ha TE€X JUANloraX, B BepOAIbHON YaCTH KOTOPBIX 00BEKT OKa3bIBACTCS Ha3BAHHBIM HECBOM-
CTBEHHBIM U HETO UMeHeM. YacTo KOCBEHHbIE HOMHHAIIMY MOTYT BCTPEYaThCsl B KOH(DIMKTHBIX CUTYalUsIX, B He-
YIauHBIX MOTBITKAX KOMIUTUMEHTA, a TAK)KE B CHUTYAIHsIX, TJe TOBOPSIIUIA HCIONB3YET B PEUYU UPOHHUIO M CapPKa3M.
KocBeHHBIC HOMHHAIMU BBICTYMAIOT KaK CPEACTBO PEaM3alldU ONPEICICHHOW MIUIOKYTUBHOW CHIIBI BHICKA3bIBa-
HHUsI, KOTOpasi CO3/[aeT IKCIIPECCUBHO-OLCHOUHbIH 3 dexT. Kak mokaszan aHain3 si3bIKOBBIX (HaKTOPOB, OTPHULIATENb-
Hasl OLICHKA B PCYM KOMMYHHKAHTa-MYKYUHBI TIpeo0IaacT HaJ MOOKUATEILHON, YTO TaeT OCHOBAHUE CUUTATh CHU-
Tyaliy KUCIOJIb30BaHUsI KOCBEHHBIX HOMUHAIMH HEBEKIMBBIMH.

PaccMoTpuM HEKOTOPBIE MPUMEPHI YIOTPEOICHUS KOCBEHHBIX HOMUHAIIMN B PEYX MYXKUUH.

Ah! Our fearless leader and her liege. Please, do come in [17]. / A! Haw 60tcob co céoum eaccanom. 3axoou-
me, s oA 8ac.

HecMoTps Ha HCMONB30BaHHE PEUEBBIX ATHKETHBIX (HOPMYII, B BBICKAa3bIBAHMM KOMMYHHMKaHTa MLIOKYTHBHOI
LEJBIO SBJISIETCS CapKas3M, a TaKKe HEMPHS3Hb M0 OTHOIICHUIO K KOMMYHUKAHTY-)KEHIIUHE U €€ CEKPETapio BEIpa-
JKAETCs C MMOMOIIBI0 KOHHOTHPYEMBIX MTPHJIAraTeIbHOTO M CYIIECTBUTEILHOTO B HECKOJIBKOCIOBHOW HOMUHAIINH.

Eiie oiuH mpuMep HEBEXKIIUBOTO JEJIOBOrO OOIIEHHS C UCIOJIb30BAHHEM KOCBEHHBIX HOMUHALIU JUIS BBIpaXe-
HUS [IMHUYHOTO OTHONICHHUSI KOMMYHHKAHTA-MYXUHUHBI K CBOUM TTOAYHHECHHBIM.

The anchors of the show are difficult and semi-talented [12]. / V nac ouenv Hececogopuusvie seedyuyue,
U UM He Xeamaem maianma.

KoMMyHHKaHT-My)X4YKMHA UCIOb3YeT TEICBU3MOHHBIN CIIEHT, HA3bIBass KOMAaHy YTpeHHed mporpammsl “the an-
chors”. B cnosape The Random House Dictionary naetcsi OJIHOE OIPeIeiCHIe TaHHOMY TPO(ECCHOHATLHOMY Tep-
MHHY: “a person who is the main broadcaster on a programme of news, sports, etc., and who usually also serves as
coordinator of all participating broadcasters during the programme” («4eoBeK, KOTOPBIH SABJISIETCS OCHOBHBIM BEIY-
MM B MPOrpaMMe HOBOCTEH, CIIOPTa U T.J. ¥ KOTOPBIH OOBIYHO TAKXKE BBITOJHACT (PYHKIMHA KOOPAMHATOPA BCEX
YYaCTBYIOIIUX BEAYIIUX BO BpeMs mporpaMMsbl») [18]. Ouenka paboThl €ro Mo JIMHEHHBIX MPOCIIEKHBACTCS B TIpUIa-
ratesbHbIX difficult u semi-talented, xoTOpble OH yIOTPeOIsIET, YTOOBI HOHU3UTH YPOBEHb 3HAYNMOCTH KOJIIET.

[Manee B cBOEil peun MyXYMHA HEJMLEIPHUATHO OT3bIBAETCS O CBOMX KOJIJIETaX, KOTOPbIe BEAYT YTPEHHIOK MPO-
rpammy.

K1: I think Colleen Peck is pro.

K2: Heinous.

K1: Paul McVee is a fine reporter.

K2: Foul [12]./

K1: A mne kascemes, Konun Ilex npogu.

K2: Yyoosuwe.

K1: Ilon MaxBu npexpacHulil dcypHaiucm.

K2: Jlepvmo.

B cnoBape The Random House Dictionary Takke €CTh ONpeIeIeHUe TpuiarareiabHoro “heinous”, uro o3Havyaer
“hateful, odious, abominable, totally reprehensible” («HeHaBUCTHBII, OJMO3HBIH, OTBPATUTEIbHBIH, MOJIHOCTHIO
MPEAOCYAUTEIbHBINY), B TO BpeMs Kak mpuiaratenbroe “foul” Hocut emie 6ojee HEraTUBHYIO OKPACKy U O3HAYAET
“grossly offensive to the senses, disgustingly loathsome, noisome” («0CKOpOMSAIOMIKN YYBCTBA, OTBPATUTEIBHBIH,
IIyMHBII) [18].

Jjist KOMMYHHKaHTa-MYXYHHBI TP HEBEXKIJIMBOM JICTIOBOM OOIIEHUH XapaKTEPHO MCIIOJIb30BAHUE UANOM C OTPH-
LATEeJbHOM SMOIIMOHAIBHON OKPACKOH.

You re circling the drain [12]. / Tet x00uww sokpyz da oxono.

Farlex Dictionary of Idioms npeanaraeT cieAyrouyo AehUHUIMIO UIAUOMBI fo circle the drain: “to be in a state
of severe deterioration such that one is approaching inevitable ruin, failure, or death (usually used in the continuous
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form)” («OBITH B COCTOSIHUU CEPHE3HOTO YXYAIICHHsI, TaK YTO YEJIOBEK MPHOJIKaeTcss K Hen30eKHOH rubenwn, He-
ylade Wik cMepTH (OOBIYHO UCIOIB3YETCs B JUIUTEIBHOU hopme)») [8].

[Tpu nuasore B 00CTAHOBKE JICIIOBOIO OOIICHHS KOMMYHHKAHT-MYXYHHA CIIOCOOEH JOIMYCTUTh TAKTHYCCKYIO OIIHO-
Ky, KOTOpas IPOSIBISIETCS Yepe3 HEYMECTHBIN KOMIUTUMEHT C MCIOJIb30BAHUCM CPABHEHUS M KOCBEHHOW HOMUHAIIHH.

You skew male. You 're like a man [10]. / Ter nacmoswuii myoscux. Tei kax napens.

Collins English Dictionary TpakTyeT cioBo skew kak “placed in or turning into an oblique position or course”
(«momernaeTcsi WM MPEeBpaIaeTCsl B M3MEHEHHOE TOJI0KEHHE»), B TO BpeMsl Kak CJIOBO male mojpa3yMeBaeT “re-
lating, belonging, or affecting men rather than women” («mpuHAAIEKHOCTL K MYKCKOMY IOy, @ HE JKEHCKOMY»)
B KOHTEKCTE JAHHOTO BbICKa3bIBaHus [7]. Jlajgee KOMMYHHKAHT-MYKYHHA MMOSICHSIET CTOJIb CTPAHHOE MCIIOJIb30BaHUE
KOCBCHHOI HOMHHAIMH YK€ C MOMOIIBIO PSIMOTO CPABHEHUSI C MYKYHUHOU.

And you are a monster [17]. / a mwt npocmo moncmp.

Eme oauH BaXKHBIH CTHIUCTHYCCKHNA TPUEM, KOTOPBIH HCHOJB3YeT B CBOCH PeYyd KOMMYHHUKAHT-MY)KYHHA —
rporeck. OMUCHIBAsi TIABHOTO PEJaKTopa CIIOBOM monster, OH elle OOoJblie TMOA4ePKHUBAET CBOE HEraTUBHOE OTHO-
LIEHHE K HeH.

YacTo KOMMYHHUKAHTBI-MYKYHHBI UCIIOJIb3YIOT KOCBEHHBIC HOMUHAIIMU B HEBEKJIMBOM JICJIOBOM OOIICHUN B BHIIC
CpaBHCHUSL.

But he is like a kid in a candy store, and we’ve given him the keys [9]. / Ho on xak pebenok 6 xonoumepckoi
JlagKe, om KOmMopoU Mbl Camu Oaau emy Kioyu.

Takxe CiieyeT OTMETHTb, YTO BO BpeMsi OYPHOTO OOCYKACHHS BO3HUKIICH MPOOJIEMBbI B PEUH JCIOBOIO MYK-
YHHBI TOSIBIISFOTCS CJICHTOBBIC HOMUHALIUH.

We’ll get into the same cat fight you got into on Porter, which made a lot of noise, but changed things not
one bit [13]. / Muvl cnposoyupyem maxoti sice ckandan, kaxou owvin 6oxkpye Ilopmepa. [Llymy 6ydem mHoz0, a pe-
3ybmMam Hyniegoi.

Tak, Hanpumep, Ul CIOBa «CKaHIa» KOMMYHHKaHT-MY)KYMHA UCIIOJBb3YyeT BhIpaxkeHHe “cat fight”, xoropoe
moaepKuBaet ero Heogoopenue. B The Online Slang Dictionary naercst ToIKoBaHHE JaHHOTO ciioBa: “a fight be-
tween two or more females. Often involves what is considered feminine fighting techniques, such as slapping,
pulling hair, and rolling around on the ground (informal)” («6opbba Mexay nByMs min Oolee keHIMHAMH. YacTo
BKITIIOYAET B CeOs TO, YTO CUMTACTCS KEHCKUMHU OOEBBIMH MPUEMAaMHU, TAKAMH KaK IMOIICYMHA, BBITATHMBAHUE BOJIOC
W CKaThIBaHHE TI0 3eMite (HedopManbHoe)») [16].

Emre nBa mpuMepa UCMOJB30BaHUsI CICHra B PEUM KOMMYHHKAHTA-MY>KYHHBI, TJI€ UCIOJB3YIOTCS CHHOHUMBI
dumb w stupid, 9TOOBI IPUAATH BRICKA3BIBAHUIO HETATHBHYIO OKPACKY.

That’s dumb, Lawrence [14]. / Omo anyno, Jloypenc.

Bonee rpyObie hopmbl clieHra, a TaK)Ke 0OCKOPOJICHUSI MPUCYTCTBYIOT B PEYH U MPEACTABIISIOT pa3jiell HHBEKTUB-
HBIX HOMHHAIUI, KOTOPBIC MIPU3BAHBI OCKOPOUTH OMMOHEHTA BO BpeMsl pa3roBopa. [10/1 MHBEKTUBHBIM JICKCHYECKUM
WHBEHTApEM S$3bIKa MbI MOHAMAaeM COBOKYIHOCTH JIEKCHYECKHX CPEJCTB KOHKPETHOTO s3bIKa (CIIOB, JIEKCHKO-
CHUHTaKCUYCCKUX MOJICIICH U BBIPAKEHHI ), CIOCOOHBIX BBICTYIIATh B PEYHM B MHBEKTHBHOM (DYHKIIMHU, TO €CTh B (PYHK-
UK OCKOpOsIeHus (TPSIMOTO U KOCBEHHOTO), OOHM/IBI, IEBAIOPU3AIIMH JINYHBIX KAYeCTB M CTEPEOTUIIOB MMOBEICHUS
co0eceTHUKA WK JPYroro ajpecara HHBEKTUBBI, CUTYAIlHU B IIEJIOM | T.J. [3].

Michael, do you hear me? I want my money back. Give me my fucking money back... you... motherfucker [14]. /
Maiixn, mot caviuun? A xouy eepuyms Oenveu. Bepnu mie mMou uepmogol 0eHb2U... mbl... CYKUH CbIH.

B naHHOM ciy4yae MMeeT MECTO UMIPECCHBHBIC MHBCKTHBEI, KOTOPHIC MUCIIOIB3YIOTCS TOBOPSIIUM JJIsl BRIpaxe-
HUsI COOCTBEHHOTO OTHOLICHUS HE K YEJIOBEKY, a K OMUCHIBAEMON CHTYAI[MH B LEJIOM. 31eCh HIET pedb COOCTBEHHO
0 MEXJIOMETHBIX HHBEKTHBAX WU HEITOCPECICTBCHHO PYraTeiIbCTBAX.

VHBEKTUBHbIC HOMHUHALUA MOTYT HUMETh MECTO KaK B MOHOIIOJIOBBIX, TaK U B AHUMNOJOBBIX PA. [Ipu MoHO- U /u-
MOJIOBEIX PA KOMMYHUKAHT-MY>KYHMHA HE IIPOBOJUT OCOOBIX Pa3IM4Mi MEXIy MOJIOM ONIoOHeHTa. Jlanee mpuBeaem
[IPUMEPBI MOHOMOJIOBOTO PA C MCIIOJIB30BAHUEM UMITPECCUBHON MHBEKTUBBI.

You’re damn good. But you re an asshole [9]. / Tet uepmoscku xopow.. Ho mol myoax.

Bullshit, Steve. You know that’s not true [Ibidem]. / Yywwo, Cmuse. Tol 3naews, umo 3mo ne max.

[IpunaratenbHoe damn WCHONB3YETCS B KAYCCTBE HMHTCHCU(UKATOPA W HOCUT HE(hOPMAIBbHBIA Xapakrep.
COBUILD Advanced English Dictionary nipemjiaracT CieAyromyo neGuHUIu0 asshole B KOHTEKCTE JAHHOTO
npeanoxenus: “if one person calls another person an asshole, they think that person is extremely stupid or has be-
haved in a stupid way (Vulgar)” («ecnu ouH 4eJI0BEK Ha3bIBACT APYrOro YeJIOBeKa MyAaKOM, OHH JYMArOT, 4TO Ye-
JIOBEK KpaiHe IiIyn WM BeAeT ceOs riymo (Byiabrapusm)y») [7]. B manHom ciydae crmoBo bullshit ucnonb3yercs
KaK MEeXJIOMETHE U 03HadaeT “to express disagreement” («BbIpakaTh Hecormacuey) [18].

PaccmoTpuM mpuMmep BYJIBrapHOTO CIICHTa B JHUIIONIOBOM PA, KOTOpBIA HCIONB3YeT KOMMYHHKAHT-MY)KYHHA
Ha paboveM MecTe B THaJore ¢ KOMMYHHUKAHTOM-)KEHIIIMHOM.

You 're gonna bust a cap in my ass [12]? / Pewwuna Hanociedok sazHams MHe nyuio 6 3a0Huyy?

W3HavankHO JaHHOE BBICKA3bIBAHKE IIMPOKO HCIOJB30BAJIOCH B YCPHBIX KBAPTAJAX C IICNBIO 3AITyTHBaHUSA OCNBIX
JKUTeJIeH AMEpPHUKH, KOTOpBIC Tonafaiu B Takue paiionsl. Calt The Urban Dictionary TpakTyeT JaHHOE BBIPaKCHHE KaK
“to shoot someone out of annoyance or insult, to shoot someone for fun or to just say you will and scare them” («cTpensTs
B KOTO-TO M3-32 OOHIBI HIIF OCKOPOJICHUS, CTPENIATh P YIOBOJILCTBHUS WM IMPOCTO C LENBIO TIPUITYTHYTHY) [19].

You poisonous bitch! You can 't fire me [17]! / Tot nocanas cyxa! Tol He modceutv yeonums mers!

Crnenyer OTMETHUTh, YTO B Hayalie CBOCW peud MY>KYMHA KCIIONB3YeT JKCIPECCUBHYIO WHBEKTHBY, KOTOpas
BBIPQ)KEHA C MOMOIIBI0 WHBCKTUBHOTO UMEHH JuIda. K MHBEKTHBHBIM MMEHAM JIUI[A OTHOCATCS TEUOpPATHBHEIC
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HAMMCHOBAHHMS YEJIOBEKa, BBICTYHAIOIIUEC B (DYHKIMHM OTPHULIATEIHLHOIO BO3JCHCTBHSA HA aapecaTa: OCKOpOJIeHUs,
YHIKCHHS, O0HTBI U T.10. [3].

I'pamMmaTnyeckie 0COOCHHOCTH HEBEIKIIMBOIO MACKYJIMHHOTO MMOBEJCHHUS B CUTYALUsIX JAEJIOBOr0 OOILICHUS MAJIO
OTJIMYAIOTCS OT BEXJIMBOTO. BONBIIMHCTBO MpeiokeHnid (OPMUPYIOTCSI TAaKUM K€ 00pa3oM, HO UMEIOT HEraTHB-
HYIO OKPACKY WJIM PACKPBIBAIOT PE3KYI0 AIMOIIMOHANBHYIO PEAKIMI0 KOMMYHHKAHTAa-MYKYHHBL. HacTo B pevn roBo-
PAILIEro IPUCYTCTBYIOT QUPEKTUBHBIC PA, KOTOpbIE PacKphIBAIOT CBOIO CYTh TOJBKO MPH HCIOIb30BAHUU HMHTOHA-
MM ¥ [OBBILICHUS TOJIOCA, TO €CTh HEBEPOAJIbHOIO KOMIIOHEHTA OOIICHNSI.

No! I already fired you [9]! | Hem! A yoyce mebs yeonun!

YacTo MOXKHO BCTPETUTh COCIUHCHUC MOOYAMTEIBHOTO MPEIUIOKEHUS M BOCKIMIATEIILHOTO B MOMEHT MaKCH-
MaJIHOTO HaKalia JIeJIOBOI0 OOLICHUS.

Then do something about it [Ibidem]! / Tax coenaii umo-nu6yos!

Peyb KOMMYHHKAHTOB-MY)XYHH KpaiHE SKCIIPECCUBHA, KOTJda OHU HAXOMAATCS B COCTOSIHUM KOH()JIMKTA C OIIIO-
HEHTOM, HO HE PaclpoCTpaHCeHa, TaK KaK B YCJIOBUAX arpeCCUBHOTO HACTPOCHHS YCIOBEK CTApacTCs UCIOJIb30BaATh
KOPOTKHE MPEIOKEHUsI, YTOOBI BEIPA3UTh CBOC HEYIOBJICTBOPCHUE OT UAJIOTA.

Jlyist ipuBJIeYeHNs BHUMAHUS K CBOEMY [ICHXO3MOIUOHAIBHOMY COCTOSIHUIO KOMMYHHKAHT-MY)KYUHA UCTIOB3YeT
B PEYU PUTOPUUECKHE BOIPOCHI, KOTOPbIC PU3BAHbI CTABUTH aJipecaTa B 3aMeIaTeIbCTRO.

Michael, do you hear me? I want my money back [14]. / Matixn, mot cioiuuws? A xouy 6epHynms Oenbeu.

JupektuBHbie PA B peur KOMMYHHKAHTOB-MY>KYMH UMEIOT PE3KUIl TOH M HOCAT XapakTep JKECTKOro MpHKa3a,
YTO YACTO BBI3BIBAET Y OMIIOHEHTA CTPAX, HEMPHUA3Hb K TOBOPSIIEMY HIIH TAKYIO JK€ arpeCCHBHYIO OTBETHYIO PeaK-
MO HA MPHUKa3.

Go. You 've wasted enough of my time [12]. / Houme. A nompamun na éac Kkyuy pemenu.

B HEBSXKIIMBOM [JICIOBOM OOIIEHHH KOMMYHHKAHTY-MY)KUYHHE CBOMCTBEHHO YaCTOC HCIOJIb30BAHUE OTPHUIIATEIIh-
HBIX TIPSIUIOKCHHUI B CBOCH PEUH, KOTOPHIC PAaCKPBIBAIOT HETATUBHOE OTHOIICHHE K aapecaTry u K caMoil TeMe pasro-
Bopa. JIJIst yCHIICHHST SMOIIMOHAIBHOTO 3((ekTa MOKHO BCTPETHUTh B PEUH TOBOPSIIETO MapalIeIbHBIC KOHCTPYKIIHH.

| don’t appreciate you taking that tone. Now [11]. / M mne coscem ne npasumcs meoii mon. Kueo.

IMoBTOp sIBNISIETCS OAHUM M3 HauboJjiee PaclpOCTPAHEHHBIX CUHTAKCUYECKHX CPEACTB MHTEHCH(UKAIINY BhICKA-
3pIBaHusl. Yallie BCEro B HEBEXKJIMBOM JICJIOBOM OOIICHUH [TOBTOPHI BCTPEYAIOTCS B BOCKIHMLATEIBHBIX MPEIIOKE-
HUSIX M PACKPBIBAIOT HETATHBHYIO SMOLIUOHAIBHYIO PEAKI[HUIO TOBOPSIIIETO.

No one trusts you! No one [14]! / Tebe ne sepum nuxmo! Huxmo!

PaznenuTenbHble BOMPOCHI — 3TO BOIMPOCHI, KOTOPBIE HCHONB3YIOTCS JUIS BBIPAKCHUS COMHEHHMS, YAUBICHHS
U TpeOYIOT TMOATBEPIKACHHUS WM OIPOBEPXKEHHs CKa3aHHOTO. 3ajaBas pa3[elUTeNIbHbIE BOIPOCHI, T'OBOPSIINI
HE CTPEMHUTCS MOJIYYUTh JOMOTHUTEIbHYIO HH)OPMAIHIO, @ TIPOCTO MIIET COTJIACHS WIIM HECOTJTIACHS CO CKAa3aHHBIM.
Pa3nenutenbHbIC BOIPOCH! B KOHTEKCTE HAIIIETO MCCIICAOBAHUS BBIMOIHSIOT POJIb HETATUBHOW PEaKIUK Ha JICHCTBUS
OIIOHEHTa, a TAaKXe MPOBOLUPYIOT aJipecaTa Ha MPOSBICHUE TAKOH K¢ HEraTHBHOM OTBETHOM pPEaKIMH WK Ke
MIPUBOJIAT B 3aMEIIATEIBCTBO.

You're more naive than | thought, aren’t ya [12]? / Bul ewje HausHee, uem s Oyma, He mak au?

HeBexmmBoe MOBECHUE YelOBEKa MOXKET OBITh OOYCIOBICHO HE3HAHHMEM WM WUTHOPHPOBAHHEM WM TPABUI
M HOPM TOBEJICHUSI, U TOT/Ia TAKOTO Y€JIOBEKa HAa3bIBAIOT HEBOCITUTAHHBIM, FOBOPST, YTO Y HErO IUIOXHE MaHEphI, 4TO
OH He ymeer cebs BectH. Ho 3T0 ke MmoBe/ieHHe MOXKET OBbITh BBI3BAHO M BIIOJHE OCO3HAHHBIM JKEJaHHEM YeOBEKa
MPOJEMOHCTPUPOBATh OTPHUIATEIBHOE OTHOIIICHHE K COOSCETHUKY, B YACTHOCTH, HEYBOKEHHE K HeMy. B Takom ciy4ae
OOBIYHO TOBOPSIT, YTO YEIIOBEK BEAET ceOs MO OTHOIIEHHIO K APYrOMY HEYBaXHTEIBHO (Ciiabasi OICHKa ITOBEICHMA)
WK 9TO OH BeZeT ceOs Tpy0o0, BEI3BIBAIOIIE, TO-XaMCKH (CHIIbHAS OIICHKa TOBeACHNU:) [5].

HTak, OCHOBHBIMHU TPOSIBIICHUSIMH HEBEKIUBOU PEUM aMEPHKAHCKOTO JICJIOBOTO MYKYHMHBI SBISICTCS YHOTPEO-
JICHHE OTPHUIIATEIBHO KOHHOTHPYEMBIX CAMHUI] (TJIaBHBIM 00pa30M TJIAroJioB), a TAKXKE HCIOJb30BaHHE MPHUEMOB
upoHuH U capkaszma. OcoObIil MHTEpEC MPECTABISCT MPOSBICHUES HEBEKIMBOCTH MYTEM HCIOJIb30BAHMS KOCBEH-
HBIX WHBEKTHBHBIX HOMHUHAIMH. K OCHOBHBIM rpaMMaTHYECKHM OCOOCHHOCTSM HEBEKIMBOIO MACKYJIHHHOTO JIEJIO-
BOTO OOIICHUS CIIEAYEST OTHECTH UCTIOJIb30BAHUE TUPCKTHUBHBIX PA, MOBTOPOB ¥ pa3/ieiUTENbHBIX BOMPOCOB.
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FEATURES OF IMPOLITE SPEECH BEHAVIOR OF AN AMERICAN BUSINESSMAN
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The article is devoted to the specificity of impolite behavior of an American businessman. The category of impoliteness is stud-
ied taking into account the addressee’s factor. The role of negative connotation verbs in impolite business communication is de-
scribed. The author reveals the most typical stylistic means of impolite communication. The consideration of the phenomenon
of indirect nomination, used in impolite dialogues, takes a separate place. Invective statements in mono- and di-gender speech
acts are analyzed. Grammatical features of impolite masculine behavior in situations of business communication are revealed.

Key words and phrases: impolite behavior; factor of addressee; connotative linguistic units; indirect nomination; invective
statements.

VIK 811.161.1°34

Cmambs noceauena uccied08aHuI0 80CNPUAMUSL cOOCMBEHHO20 aKyeHma — UHGOPMAHMAM NPednazaniocs OYeHuUms
NPUHAONENHCHOCHb NPEOBABTICHHbIX (PPaA3 HA COOMEEMCmeue CMaHOApmy pyccKo2o JumepamypHo2o A3biKd, Ha OC-
HOBAHUU Ye20 Dbl COelaH 8bl800 O NOLOINCUMENbHOU OYEHKe CB0e20 NPOUSHOWEHUS HOCUMENSIMU I0AICHOPYCCKO20
PEeGUOHAbHO20 CYOCNAHOAPMA CONOCMABUMENbHO ¢ COCEOHUMU MUNAMU NPousHoweHus. B saxnouenue denaemces
861600 0 HEOOXOOUMOCHU YIMOUHEHUs CIAmMyca 0AHHO20 MeppUMoOPUATbHO-CUCTHEMHO20 00pPA308aHUS U PACKDbI-
MUs CyWHOCMU U CReYUPUKU QYHKYUOHUPOBAHUSL.

Kniouegvie cnosa u ppaswi: pernonekT; MHTOHAIMSA; aKIEHT; JINTEpATypHAss HOPMa; ayANTODP; HAIIMOHAIBHBIH SI3BIK;
PErMOHANBHBIN CTaHJAPT IPOU3HOLICHHUS.

T'onuapoBa Okcana BiragumupoBHa, K. GUION. H., TOLUEHT
Ilamueopckuii eocyoapcmeentulii yHusepcumem
oxanavgoncharova@gmail.com

O ®OPMHUPOBAHNHU BA3OBBIX YEPT IOJKHOPYCCKOI'O ®OHOBAPUAHTA

CoBpeMeHHas S3BIKOBasl CUTYAIHs Ha TEPPUTOPHU CYOBEKTOB IMOCTCOBETCKOM Poccuu kak Hemb3s Jaydiie 0To0-
paxaeT QYHKIHMOHAIBHBIN TOTEHIHAJ PYCCKOTO S3bIKa — BAPUATHBHOCTD 3BYYaHUS, WIH, APYTHMHU CIOBaMH, 3By4a-
HHE HWHOE, OTVINYHOE OT JMTEpaTypHOTO CTaHAApTa, paHee OTChUIAIOIIEe HAC B 00JAacCTh AMANEKTHOW (DOHETHKH,
B HACTOSIIEEe BpeMs MpHU3HAeTCs 0co0oit Gpopmoit cymectBoBanus s3bika [3; 10; 13; 14; 16], a kapThl AHANEKTOB,
paHee CIyKHBIITHEC OCHOBHBIM MCTOYHHKOM WH(OPMALIUH IJIs OTIPEICICHUS MacIITabOB M CTEIICHH 3TOW BapUATHB-
HOCTH, B HACTOAIICEe BpeMs NMPEICTAaBIAIOTCS HEMHOTO YIPOLICHHBIMH, HE OTPaKalOUUMH OoJiee CIO0XKHYIO CO-
UAITEHO-MHOTOCIIOMHYIO PEaNbHOCTh C MPUCYIIMMHU € CICHU(PHISCKIMH 3JIEMEHTaMH, HOPMaMH, HOCHUTEIIMHU,
apeaJioM HCIOJIb30BaHUs U COOCTBEHHON KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETCHIIUEH.

JInxoToMHS «IMATEKT» — «CTAaHIAPTHBIHN S3BIK», COCTABIIAIONIAS OJHY W3 OCHOBHBIX OCEil JINHTBUCTHYECKUX HC-
cnenoBaHull cepeauHbl U KoHIAa XX B., B HACTOALIEE BPeMsl YCTyHaeT CBOU MO3UIMU «PETHOHAIBHO-CTaHIAPTHBIM
akueHtam» [2, ¢. 21], win «pernoHanbHOi HOpMe npousHolIeHus» [14, c. 66]. JlaHHbIe IMHIBUCTHYECKHUE TTOHSTUS
0TOOpaXaloT CYIIHOCTH, MPEICTABIMIONINE COOOH JOCTaTOYHO KPYIHBIE TEPPUTOPHATBHO-CUCTEMHBIE 00pa3oBa-
HUS, KOTOpPBIE Hallle BCErO HE IOBTOPSIOT TPAAWLIHMOHHOE THAJIEKTHOE WICHEHHWE PYCCKOTO SI3BIKAa, OCHOBAHHOE
Ha JaHHBIX MOCKOBCKOM AMANEKTONIOTHIECKOM KOMUCCUU U JIMadeKTONIOTHYEeCKOT0 aTiiaca PycCKOro sI3bIKa.

Tax, Hanpumep, it padot E. B. Epodeeoit n T. @. Houkogoii [10; 13], Tae MHOTOACTIEKTHO JTOKa3aHO KYJIbTypHO-
S3BIKOBOE CBOEOOpa3ue U pernoHaibHasi aBTOHOMHOCTh PEUH TEPPUTOPUATIBHO 3aMKHYTBIX aIMUHUCTPATHBHBIX €11~
nun — Iepmckoro kpast u benroposackoi o0yiacTi COOTBETCTBEHHO, XapaKTEpHO NPUCTAILHOE BHUMAaHHE MMEHHO
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